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(™ MONTAGEANLEITUNG

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie haben ein qualitativ hochwertiges und
langlebiges Produkt aus unserem Sortiment
erworben. Bitte lesen Sie vor der Instal-
lation diese Anleitung vollsténdig durch und
beachten Sie die Hinweise. Diese Anleitung
enthalt wichtige Montage-, Einstell-, Pflege-
und Ersatzteilinformationen.

Bewahren Sie die Anleitung deshalb gut auf
und geben Sie diese auch an eventuelle Nach-
besitzer weiter.

Sicherheitshinweise

Bitte lassen Sie die Montage nur durch

fachkundige Personen durchfiihren.

» VORSICHT WASSERSCHADEN!

Stellen Sie bitte vor der Montage die
allgemeine Wasserzufiihrung ab.

+ Achten Sie darauf, dass alle Dichtungen
den korrekten Sitz haben.

« Diese Armaturen sind nicht fir die Ver-
wendung an Niederdruck- und
Elektrokleinspeichern geeignet.

« Wir empfehlen den Einbau eines Filters

in der Installation oder mindestens die

Verwendung von Eckventilen mit Filter,

um den Eingang von Fremdkérpern zu

vermeiden, die der Kartusche schaden
kdnnen.

Armatur zur Verwendung in Privathaus-

halten! AusschlieBlich geeignet zur

Verwendung in Rdumen mit einer

Temperatur Uber 0° C, bei Frostgefahr

Wasserzufuhr unterbrechen und Armatur

entleeren.

Wenn die Armatur langere Zeit nicht

genutzt wurde, empfehlen wir, zunachst

eine grofBere Wassermenge durchlaufen
zu lassen, bevor Trinkwasser entnommen
wird.

VORSICHT bei Warmwassereinstellung:

Verbriihungsgefahr!

Entsorgung

Zum Schutz vor Transportschaden wird Ihre
Armatur in einer soliden Verpackung geliefert.
Die Verpackung besteht aus wiederverwert-
baren Materialien. Entsorgen Sie diese umwelt-
gerecht.

Werfen Sie das Produkt am Ende seiner
Lebensdauer nicht in den normalen Hausmdill,
sondern erkundigen Sie sich bei Ihrer Kom-
munalverwaltung nach Méglichkeiten einer
umweltgerechten Entsorgung.

Technische Daten

« FlieBdruck: empfohlen 1,5 bar
bei mehr als 6 bar Druckminderer
installieren

» Wassertemperatur: max. 80°C

« Wasseranschluss:
warm - links / kalt — rechts

& Montage-Hinweise

« Bitte Anschlussschlduche nur handfest
einschrauben, verwenden Sie keine Zange
oder Schraubenschlissel!

Nach der Montage die Mischdiise ab-
schrauben, die Rohrleitung und die Armatur
gut durchspiilen (Warm-/Kaltwasserzu-
fuhr), damit Verschmutzungen (Spane und
Hanfreste) herausgespilt werden. Schrauben
Sie die Mischdiise nach Spiilung der Armatur
wieder an den Auslauf an.

Schlduche nicht verdrehen oder unter
Spannung setzen!

Nach Inbetriebnahme auf Dichtheit der
Verbindungen priifen!

Bei fehlerhafter Montage ist die Gewéahr-
leistung - insbesondere fiir Folgeschaden
ausgeschlossen!



®Die Abbildungen dienen der bildlichen
Darstellung, Abweichungen vom Produkt
sind méglich. Technische Anderungen
bleiben vorbehalten.

Pflegeanleitung

Sanitdararmaturen beddrfen einer
besonderen Pflege. Beachten Sie daher bitte
folgende Hinweise:

Verchromte Oberflachen sind empfindlich
gegen kalklésende Mittel, sdurehaltige
Putzmittel und alle Arten von Scheuer-
mitteln.

Farbige Oberflachen dirfen auf keinen
Fall mit scheuernden, dtzenden oder
alkoholhaltigen Mitteln gereinigt werden.
Reinigen Sie Ihre Armaturen nur mit
klarem Wasser und einem weichen Tuch
oder einem Leder.

Bei Nichtbeachtung der Pflegeanleitung muss

mit Schaden der Oberflache gerechnet werden.
Garantieanspriiche kdnnen dann nicht geltend

gemacht werden.

Vergessen Sie nicht, die Mischdse in
regelméafBigen Abstéanden auszuschrauben
und evtl. kalkhaltige Riickstdnde oder Fremd-
korper zu entfernen. Es empfiehlt sich, die
Mischdise bei sehr hoher Verschmutzung
gegen eine neue zu wechseln.

® Information
Trinkbarkeit von Leitungswasser

Informieren Sie sich bei lhren ortlichen
Behorden tiber die Trinkbarkeit des Wassers in
lhrer Stadt/Gemeinde.

Generell gilt fiir die Trinkbarkeit von
Leitungswasser folgende Empfehlung:

- Lassen Sie Wasser aus Leitungen eine kurze
Zeit laufen, wenn es langer als vier Stunden
in den Leitungen stagniert hat. Verwenden
Sie kein Stagnationswasser zur Zubereitung
von Speisen und Getrdnken, besonders nicht
bei der Erndhrung von Sduglingen. Andern-
falls kdnnen gesundheitliche Beschwerden
auftreten. Frisches Wasser kdnnen Sie daran
erkennen, dass es sptirbar kiihler die Leitung
verlasst, als Stagnationswasser.

« Verwenden Sie kein Stagnationswasser
aus verchromten Leitungen zur Erndhrung
und/oder Korperpflege, wenn Sie gegen
Nickel allergisch sind. Solches Wasser kann
stark nickelhaltig sein und eine allergische
Reaktion hervorrufen.



Garantiekarte

Die Franz Joseph Schiitte GmbH tGbernimmt
fur die von lhnen erworbene Armatur eine
Herstellergarantie gemaf den nachstehenden
Garantiebedingungen. Ihre Gewahrleistungs-
anspriiche aus dem Kaufvertrag mit dem Ver-
kaufer sowie gesetzliche Rechte werden durch
diese Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen:

1. Umfang der Garantie

Die Franz Joseph Schiitte GmbH gewdhrt eine
Garantie flr einwandfreie, dem Zweck entspre-
chende Werkstoffbeschaffenheit und —verarbei-
tung, fachgerechten Zusammenbau, Dichtheit
und Funktion der Einhandmischtechnik.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

+ Korrosion in den Mischdusen
(Luftsprudler)

« Kartusche

+ Schaden durch unsachgemaf3e Montage,
Inbetriebnahme und Behandlung

« Schédden durch duBere Einflusse,
wie Feuer, Wasser,
anormale Umweltbedingungen

« Mechanische Beschadigung durch Unfall,
Fall, Stof3

« Fahrldssige oder mutwillige Zerstérung

« Normale Abnutzung oder Wartungsmangel

« Schéaden infolge Reparaturen durch nicht
qualifizierte Personen

+ UnsachgeméBe Behandlung, unge-
nligende Pflege sowie Verwendung
ungeeigneter Putzmittel

+ Chemische oder mechanische Einwirkung
wahrend Transport, Lagerung, Anschluss,
Reparatur und Benutzung der Armatur

2. Garantieleistung

Die Garantieleistung bezieht sich nach unserer
Wahl auf die unentgeltliche Reparatur, die
kostenlose Lieferung von Ersatzteilen oder
einer gleichwertigen Armatur gegen Riickgabe
des fehlerhaften Teils bzw. der fehlerhaften
Armatur. Sollte der betreffende Typ nicht mehr
hergestellt werden, behalten wir uns vor, nach
eigener Wahl eine Ersatzarmatur aus unserem
Sortiment zu liefern, der dem zurlickge-
gebenem Typ so nah wie moglich kommt.
Ersetzte Armaturen oder Teile gehen in unser
Eigentum Uber. Bei Einsendung der Armatur
tragt der Kaufer die Transportkosten sowie das
Transportrisiko.

Die Erstattung von Aufwendungen fiir Aus-
und Einbau, Uberpriifung, Forderungen nach
entgangenem Gewinn und Schadenersatz sind
von der Garantie ebenso ausgeschlossen, wie
weitergehende Anspriiche fiir Schaden und
Verluste gleich welcher Art, die durch die Arma-
tur oder deren Gebrauch verursacht wurden.

3. Geltendmachung des Garantieanspruches
Der Garantieanspruch muss innerhalb der Ga-
rantiezeit gegeniiber der Franz Joseph Schiitte
GmbH unter Vorlage des Original-Kaufbeleges
geltend gemacht werden und gilt nur fir das
Land, in dem die Armatur gekauft wurde.

4. Garantiezeit

Als Garantiezeit gilt diejenige Dauer, die auf
dem Etikett auf der Verpackung angegeben

ist. Sollte hier keine Garantiezeit eingedruckt
sein, so betrdgt die Garantiezeit 2 Jahre ab
Kaufdatum. MaBgebend ist das Datum auf dem
Original-Kaufbeleg.



Fir alle nicht hochglanzverchromten Ober-
flachen, wie z. B. bronzierte oder farbige
Oberflachen, betrdgt die Garantiezeit unab-
hangig vom Etikett auf der Verpackung 1 Jahr
ab Kauf durch Kaufdatum, wobei auch hier
mafgeblich das Datum auf dem Original-
Kaufbeleg ist.

Durch Garantieleistungen wird die Garantie-
zeit fur die Armatur weder verldngert noch
erneuert.

5.

Fir diese Garantie gilt deutsches Recht unter
Ausschluss des Ubereinkommens der Verein-
ten Nationen Uiber Vertrage Uber den internati-
onalen Warenkauf (CISG).

Diese Garantiekarte ist nur giiltig mit dem
dazugehdrigen Original-Kaufbeleg.

Service-Adresse

Franz Joseph Schiitte GmbH
RingstralRe 7, D-49134 Wallenhorst
+49 (0) 54 07 /87 07-0
info@fjschuette.de, www.fjschuette.de

(® INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Avant installation, veuillez lire attentivement
les présentes instructions et respectez les con-
signes. Les présentes instructions incluent des
informations importantes au sujet du monta-
ge, du réglage, de I'entretien et des piéces de
rechange.

Consignes de sécurité

- Veuillez confier le montage a des
personnes qualifiées.

RISQUE DE DEGATS DES EAUX !

Veuillez couper I'alimentation générale en
eau avant le montage.

« Vérifiez que tous les joints sont

correctement positionnés.

- Ces armatures ne sont pas congues pour
I'utilisation sur des petites ballons
électriques ou a basse pression.

« Nous recommandons l'intégration d'un

filtre a l'installation ou, au moins,

I'utilisation de robinets d'équerre avec

filtre afin d'éviter la pénétration de corps

étrangers, qui peuvent endommager la
cartouche.

Si I'armature n'est pas utilisée pendant

une période de temps prolongée, nous

vous recommandons de laisser couler
une quantité importante d'eau avant de
prélever de 'eau a boire.

Données techniques

« Pression découlement: 1,5 bar recommandé
Installez un réducteur de pression si la
pression est supérieure a 6 bars.

« Température de l'eau : 80°C maximum

+ Raccordement de l'eau :
chaud - gauche/froid - droite

@ Les illustrations représentent le produit
de maniére imagée. Il est possible que le
produit ne corresponde pas tout a fait aux
illustrations. Sous réserve de modifications
techniques.

Consignes d’entretien
Les armatures sanitaires nécessitent un
entretien spécifique. Veuillez par conséquent
respecter les consignes suivantes :
+ Vous ne devez pas utiliser de produits

de dissolution du calcaire, de produits de



nettoyage acides ou de produits a récurer
sur les surfaces chromées.

+ Nettoyez uniquement I'armature avec
de l'eau propre et un chiffon doux ou un
morceau de peau.

Carte de garantie

Lentreprise Franz Joseph Schiitte GmbH propose
une garantie fabricant conforme aux dispositions
suivantes pour I'armature dont vous avez fait
I'acquisition. Les réclamations de garantie basées
sur le contrat de vente avec le vendeur, ainsi que
vos droits juridiques ne sont pas limités par la
présente garantie.

Conditions de la garantie:

1. Portée de la garantie

Lentreprise Franz Joseph Schiitte GmbH garantit

le traitement et la texture des matériaux impec-

cables et conformes aux objectifs dutilisation,

le montage correct, I'étanchéité et le foncti-

onnement de la technique de mitigeur mono-

commande.

La garantie ne porte pas sur les éléments

suivants :

« La corrosion dans la buse mélangeuse
(mousseur)

+ Lacartouche

« Les détériorations liées a un montage, une
mise en service et une manipulation incorrects

+ Les détériorations liées a des facteurs
extérieurs (incendie, eau, conditions
climatiques anormales, etc.)

« Les détériorations mécaniques liées a un
accident, une chute ou un choc

« Ladestruction par imprudence ou vandalisme

« L'usure normale ou le manque d'entretien

« Les détériorations suite a des réparations
effectuées par du personnel non qualifié

« Une manipulation incorrecte, un entretien
insuffisant ou I'utilisation de produits de
nettoyage inadaptés

« Les effets chimiques ou mécaniques lors
du transport, du stockage, du raccorde
ment, des réparations ou de |'utilisation de
I'armature

2. Prestations de garantie

Les prestations de garantie sont, a notre entiére
discrétion, la réparation gratuite, la livraison

a nos frais de piéces de rechange ou d'une
armature de méme valeur contre le retour des
piéces ou de I'armature défectueuses. Si le mo-
déle en question n'est plus fabriqué, nous nous
réservons le droit, a notre entiere discrétion, de
vous proposer une armature de remplacement
de notre gamme, aussi proche que possible

du modele retourné. Les armatures et piéces
remplacées deviennent notre propriété. Lors de
I'envoi de I'armature, l'acheteur prend en charge
les frais et les risques liés au transport.

La garantie ne couvre pas le remboursement des
dépenses liées au démontage et a l'intégration,
la vérification, les revendications pour des pertes
de gains et les demandes de dommages et
intéréts, ainsi que les réclamations liées a des
dommages et pertes de toutes sortes, occasi-
onnés par I'armature ou son utilisation.

3. Revendication de la garantie

Les réclamations liées a la garantie doivent

étre effectuées aupres de l'entreprise Franz
Joseph Schiitte GmbH au cours de la période de
garantie, sur présentation de la preuve d’achat
originale, et sont uniquement valables pour le
pays dans lequel I'armature a été achetée.

4. Durée de la garantie

La durée de la garantie correspond a la durée
indiquée sur l'étiquette de 'emballage. Si aucu-
ne durée de garantie n'est indiquée, la durée de
la garantie est de deux ans a compter de la date
d'achat. La date figurant sur la preuve d'achat
originale est utilisée.

Pour toutes les surfaces non chromées (les
surfaces en bronze ou colorées, par exemple), la
durée de la garantie est d'un an a compter de la
date d'achat, quelles que soient les indications
de l'étiquette de I'emballage.

La date figurant sur la preuve d’achat originale
est également utilisée.



Les prestations de garantie permettent de + Cuando no se haya empleado la griferia
prolonger ou renouveler la durée de la garantie durante un largo periodo, le recomendamos
de l'armature. dejar correr en primer lugar una gran canti

dad de agua antes tomar agua potable.
5.
Cette garantie est régie par la réglementation Datos técnicos
allemande, a I'exclusion des accords des Nations - Presion de flujo: recomendada 1,5 bar
unies concernant les contrats de vente internati-  en caso de mas de 6 bar instale un reductor
onale de marchandises. de presiéon

« Temperatura del agua: max. 80°C

Cette carte de garantie n'est valable qu’avecla - Conexion de agua:

preuve d’achat originale correspondante. caliente - a la izquierda / fria — a la derecha
Coordonnées du service ® Lasilustraciones van destinadas a la rep
Franz Joseph Schiitte GmbH resentacion grdfica. Es posible que exista
Ringstrale 7, 49134 Wallenhorst (ALLEMAGNE) una determinada divergencia respecto al
7 +49(0)54 07 /87 07-0 producto. Quedan reservadas las modifica
info@fjschuette.de, www.fischuette.de ciones técnicas.

(® INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Por favor, antes de la instalacion lea completa-
mente estas instrucciones y tenga en cuenta
las indicaciones que encontrard en las mis-
mas. Las instrucciones contienen informacién
importante relativa al montaje, al ajuste, a los E37
cuidados y a las piezas de repuesto.

Instrucciones para el cuidado

Indicaciones de seguridad Las griferias de los sanitarios requieren unos cui-

« Por favor, permita que sea Unicamente dados especiales. Por lo tanto, tenga en cuenta
el personal profesional quien realice el las siguientes indicaciones:
montaje. « las superficies cromadas son sensibles

- jATENCION DANOS CAUSADOS POR EL a las sustancias disolventes de la cal, los
AGUA! Por favor, antes del montaje cierre limpiadores con contenidos acidos y
el paso general del agua. todos los tipos de agentes abrasivos;

+ Preste atencion a que todas las juntas se - limpie sus griferias Unicamente con agua
encuentran colocadas correctamente. claray un pafo suave o una gamuza.

- Esta griferia no es apta para su empleo en
acumuladores de baja presion o de peque Tarjeta de garantl’a

fios acumuladores eléctricos. La empresa Franz Joseph Schiitte GmbH asume

- Le recomendamos el montaje de un filtro para la griferia que ha adquirido usted una
en lainstalaciéon o al menos el empleo de garantia del fabricante conforme a las siguientes
valvulas angulares con filtros, con el fin de condiciones de garantia. Esta garantia no limita su
evitar la entrada de cuerpos extrailos que derecho a garantia del vendedor derivado del con-
pudieran danar el cartucho. trato de compra-venta ni a los derechos legales.

7



Condiciones de garantia:

1. Alcance de la garantia

La empresa Franz Joseph Schiitte GmbH concede
una garantia de una naturaleza del material y
procesamiento del material impecables, corre-
spondientes a su finalidad, asi como el montaje
profesional, la hermeticidad y la funcionalidad de
la técnica de mezcla monomanual.

Se excluye de la garantia:

la corrosion en las toberas de mezcla
(burbujeador de aire)

el cartucho

los danos debidos al montaje, a la puesta

en funcionamiento o al tratamiento inade
cuados

los daios debidos a factores externos, como el
fuego, el agua o las condiciones
medioambientales anormales

los daflos mecénicos debidos a un accidente,
caida, golpe

la destruccion negligente o intencionada

el desgaste normal o los defectos en el
mantenimiento

los dafios como resultado de reparaciones

de manos de personal no cualificado

el tratamiento inapropiado, los cuidados
insuficientes asi como el empleo de

agentes limpiadores que no sean adecuados
el efecto quimico o mecanico durante el
transporte, el almacenamiento, la conexion, la
reparacién y el empleo de la griferia

2. Prestacion de garantia

La prestacion de garantia hace referencia a nue-
stra discrecion a la reparacién gratuita, al sumini-
stro libre de cargos de piezas de repuesto o a una
griferia equiparable al realizar la devolucién de

la pieza defectuosa o bien de la griferia defectu-
osa. En caso de que el modelo afectado ya no se
fabricara, nos reservamos el derecho a, conforme
a nuestra discrecion, suministrar una griferia de
repuesto de nuestra gama que se asemeje en la
mayor medida de lo posible al modelo que se ha
devuelto. Las griferias o piezas sustituidas pasan a
nuestra posesion. En caso de envio es el compra-
dor quien corre con los gastos de envio asi como
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con el riesgo del envio.

Asimismo, queda excluido de la garantia el reem-
bolso de los gastos de desmontaje y montaje, la
comprobacion, las reclamaciones de beneficios
perdidos asi como la indemnizacién por dafios y
perjuicios, al igual que demas reclamaciones de
danos y pérdidas del mismo tipo que hubieran
sido causados por la griferia o por el uso de la
misma.

3. Ejercicio del derecho a garantia

El derecho a garantia debe ejercerse dentro del
periodo de garantia ofrecido por la empresa
Franz Joseph Schiitte GmbH presentando el
ticket de compra original y sélo serd vélido para
el pais en el que se comprd la griferia.

4. Periodo de garantia

Como periodo de garantia rige la duraciéon que
se indica en la etiqueta del embalaje. En caso

de que no hubiera aqui un periodo de garantia
impreso, el periodo de garantia serd de dos afios
a partir de la fecha de la compra. Determinante
para ello es la fecha que figure en el ticket de
compra original.

Para todas las superficies que no sean de cromo
de un brillo intenso, por ejemplo, las superficies
de bronce o superficies de color, el tiempo de
garantia, independientemente de la etiqueta
del embalaje, sera de un afio a partir de la fecha
de compra, siendo igualmente determinante en
este caso la fecha del ticket de compra original.

Las prestaciones de garantia ni aumentan ni
renuevan el periodo de garantia de la griferia.

5.

Para esta garantia rige el derecho aleman bajo
la exclusién del Acuerdo de las Naciones Unidas
sobre contratos de compra internacional de
mercancias (CISG).

Esta tarjeta de garantia solo es vdlida con el
correspondiente ticket de compra original.



Direccion de servicio

Franz Joseph Schiitte GmbH

Ringstral3e 7, 49134 Wallenhorst (ALEMANIA)
+49 (0) 54 07 / 87 07-0
info@fjschuette.de, www.fischuette.de

INSTALLATION
INSTRUCTIONS

Dear customer,

You have purchased a high-quality and long-

lasting product from our line of goods. Please

read these instructions carefully before assem-

bling and observe the notes.

These instructions contain important infor-

mation on installation, adjustment, care, and

spare parts.

Therefore, keep the instructions in a safe place

and pass them on to possible subsequent

owners.

Safety notes
+ Only allow experts carry out the
installation work.
« CAUTION DAMAGE BY WATER!
Prior to installation please turn the general
water supply off.
- Ensure that all gaskets have the correct fit.
« These taps are not suitable for use on
low pressure and small electrical storage
heaters.
« We recommend the installation of a filter
into the appliance or at least the use of
angle valves with filter, in order to avoid
the inflow of foreign matter, which could
damage the cartridge.
This tap is only intended for use in private
households! Only suitable for use in rooms
with a temperature over 0° C, when there
is danger of frost.
Shut off the water supply and empty the
tap.

- If the tap not used for a longer period, we
recommend to initially let a larger quantity
of water flow through before withdrawing
drinking water.

- Take care when adjusting the warm water.
Danger of scalding!

Disposal

Your washbasin tap is delivered in a solid
packaging, in order to protect it against
transport damages. The packaging consists

of recyclable materials. Dispose it in an environ-
mentally suitable manner.

Do not throw the product into the normal
domestic waste at the end of its service life,
but ask your municipal administration about
the possibility of an environmentally friendly
disposal.

Technical data

+ Flow pressure: recommended 1.5 bar;
install a pressure reducer at more than 6 bar

» Water temperature: max. 80°C

« Water connection: warm - left/cold - right

A Installation Instructions

+ Only hand-screw the connecting pipes,

do not use pliers or a wrench!

After installation unscrew the mixer

nozzle, flush the pipeline and the tap very

well (warm/cold water supply), in order to

flush out contaminations (swarf and hemp

remainders). After flushing, screw the mixing

nozzle onto the spout again.

« Do not twist or tension pipes! At first use
check connections for leaktightness!

« We do not assume any warranty for in
correct installation - in particular for subse
quent damages!

®The illustrations are to be considered as
figurative representations, deviations of
the product are possible.

Subject to technical modifications.



Instructions for care

Sanitary taps require special care. Therefore,

please observe the following instructions:

+ Chrome-plated surfaces are sensitive
to lime-dissolving agents, acidic cleaning
agents and all kinds of abrasives.

- Never clean coloured surfaces with
abrasive, corrosive, or alcoholic agents.

+ Only clean your taps with clear water and
a soft cloth or a shammy.

Surface damage is to be expected, if the care
instructions are not observed.

This makes any warranty claims invalid.

Do not forget to unscrew the mixing nozzle
in regular intervals and to remove possibly
calcareous residues or foreign matter. It is
advisable to replace the mixing nozzle with a

new one in the case of extreme contamination.

Guarantee card

The Franz Joseph Schiitte GmbH grants a
manufacturer guarantee for the tap you have
acquired according to the following guarantee
conditions. This guarantee does not limit your
warranty claims resulting from the sales con-
tract with the vendor as well as your statutory
rights.

Guarantee conditions:

1. Scope of the guarantee

The Franz Joseph Schiitte GmbH guarantees
for perfect, material condition and processing
suitable for the intended purpose, professional

assembly, leaktightness, and function of the
single lever mixing technology.

The guarantee does not cover:

« Corrosion in the mixing nozzles (aerator)

. Cartridge

- Damage by inappropriate installation,
start-up and handling

- Damage by outside effects, such as fire,
water, abnormal environmental conditions

+ Mechanical damage by accident, fall, impact

+ Negligent or intentional destruction

 Normal wear or malfunctions due to lack of
maintenance

« Damages due to repairs by non-qualified
persons

« Inappropriate handling, insufficient care
as well as the use of unsuitable cleaning
agents

« Chemical or mechanical effects during
transport, storage, connection, repair and
use of the tap

2. Guarantee

The guarantee covers at our discretion free re-
pair, delivery of spare parts free of charge or of
an equivalent tap against return of the faulty
part and/or faulty tap. If the model concerned
should not be manufactured any longer,

we reserve the right to supply a replacement
tap from our product range at our discretion,
which complies to the returned model as far
as possible. Replaced taps or parts there of
become our property. The buyer bears the
transport costs as well as the transport risk, if a
tap is returned.

Refunding of expenditures for disassembly
and assembly, examination, claims for loss of
profit and compensation are likewise excluded
from the guarantee, as well as all further claims
for damages and losses, which are caused by
the tap or its use.

3. Asserting of the warranty claim
The warranty claim must be asserted within
the guarantee period in regard to the Franz
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Joseph Schiitte GmbH by submitting the origi-
nal sales slip and only applies to the country, in
which the tap was bought.

4. Guarantee period

The valid guarantee period is indicated on
the packaging label. If no guarantee period is
imprinted there, then a guarantee period of 2
years applies starting from purchase date. The
date on the original sales slip is decisive.

For all not high-gloss chrome-plated surfaces,
e.g. bronzed or coloured surfaces, the guaran-
tee period is 1 year irrespective of the label on
the packaging starting from purchase as speci-
fied by the purchase date, whereby the date on
the original sales slip is also relevant here.

The guarantee period for the tap is neither
extended nor renewed by guarantee perfor-
mances.

5.

This guarantee is governed by German law
under exclusion of the United Nations Conven-
tion on Contracts for the International Sale of
Goods (CISG).

This guarantee card is only valid with the
pertinent original sales slip.

Service address

Franz Joseph Schiitte GmbH

RingstraBBe 7, 49134 Wallenhorst (GERMANY)
+49 (0) 54 07 / 87 07-0
info@fjschuette.de, www.fjschuette.de

(GO MONTERINGSANVISNING

Vi ber dig att forst lasa igenom hela den hér
instruktionen innan du bérjar och att folja alla
anvisningarna ndr du installerar produkten. Det
har dokumentet innehaller viktig information om
montering, instdllning, skdtsel och reservdelar.

Sakerhetsanvisningar

- Endast sakkunniga personer far montera
utrustningen.

VARNING FOR VATTENSKADOR! Sténg av
huvudvattenledningen innan monteringen
paborjas.

Kontrollera att alla tatningar sitter som de ska.
De hdr armaturerna ska inte anvdndas i lag
tryckstankar eller sma elektriska varmvatten-
beredare.

Vi rekommenderar att man satter in ett filter
eller atminstone anvander hérnventiler med
filter i installationen, for att det inte ska
komma in frammande féremal som kan skada
patronen.

Om armaturen inte anvants pa lange
rekommenderar vi att man forst spolar
igenom den riktigt ordentligt innan man tar
ut nagot dricksvatten.

Tekniska data

« Rekommenderat hydrauliskt tryck: 1,5 bar
Om trycket ar dver 6 bar ska en tryckregulator
installeras

« Vattentemperatur: max. 80°C

« Vattenanslutning:
varmt — vanster/kallt — hdger

® lllustrationerna ska anvdndas for att ge en
allmdin bild av produkten och din utrustning
kan eventuellt se annorlunda ut. Vi fér
behadller oss rdtten till tekniska déindringar.
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Skotsel

Sanitararmaturer kraver speciell skétsel.

Folj darfor dessa anvisningar:

- Forkromade ytor ar kansliga for avkalknings-
medel, syrahaltiga rengéringsmedel och alla
typer av slipande medel.

- Rengor endast armaturerna med rent vatten
och en mjuk trasa eller en skinnbit.

Garantikort

Franz Joseph Schiitte GmbH lamnar en tillverkar-
garanti pa den armatur du kopt enligt féljande
villkor. De garantirattigheter som framgar av
kopehandlingen fran aterforséljaren och den
lagstadgade garantin begrdnsas inte av denna
garanti.

Garantivillkor:

1. Garantins omfattning

Franz Joseph Schiitte GmbH garanterar att den
enhandsblandare du kopt ar i felfritt skick och
uppfyller kraven for sitt anvandningsandamal
nar det gdller material, tillverkning, sakkunnig
montering, tathet och funktion.

Garantin galler inte for foljande:

Korrosion i blandarmunstycken (stralsamlare)
Patron

Skador som uppstar pa grund av felaktig
montering, idrifttagning och behandling
Skador pa grund av yttre paverkan, som
eldsvada, vatten, onormala miljobetingelser
Mekaniska skador pa grund av olyckor, fall,
stotar

« Vérdsloshet, slarv och avsiktlig forstéring

Normalt slitage och bristande underhall
Skador pa grund av reparationer som inte
gjorts av kvalificerade personer

Felaktig behandling, otillrdcklig skotsel samt
anvandning av oldmpliga rengdringsmedel
Kemisk eller mekanisk inverkan under
transport, forvaring, anslutning, reparation
och anvéndning av armaturen

2. Garantiférmdner

Garantin ger ratt till en gratis reparation, kost-
nadsfri leverans av reservdelar eller en likvardig
armatur efter vart gottfinnande och mot ater-
lamnande av den felaktiga delen eller armaturen.
Om den aktuella typen av armatur inte tillverkas
langre forbehaller vi oss réatten att efter eget val
leverera en annan armatur, som sa mycket som
mojligt motsvarar den gamla armatur vi fatt i
retur. Armaturer eller delar som ersatts 6vergar i
var dgo. Nar armaturen skickas in star kdparen for
bade transportkostnader och transportrisker.

Det ar inte mojligt att kréva ersattning for in- och
utbyggnad, kontroll, férlorad vinst eller skador
eller att stdlla omfattande krav pa ersattning for
nagon annan typ av skador och forluster som
orsakats av armaturen.

3. Giltiga garantikrav

Garantikrav maste stallas under garantitiden till
Franz Joseph Schiitte GmbH mot uppvisande av
inkopskvitto. Garantin galler bara i det land dar
armaturen koptes.

4. Garantitid

Garantitiden framgar av etiketten pa forpacknin-
gen. Om ingen garantitid anges pa forpacknin-
gen géller garantin i 2 ar fran och med inkpsda-
tum. Som inkdpsdatum raknas det datum som
star pa originalkvittot.

For alla ytor som inte ar hdgglansforkromade, t
ex bronserade eller fargade ytor, &r garantitiden
1 ar fran inkdpsdatum, oavsett angivelsen pa
forpackningen. Aven i detta fall géller det datum
som stdr pa originalkvittot.
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Om garantiférmdnerna utnyttjas forlangs eller
fornyas inte garantitiden for armaturen.

5.

Den hér garantin faller under tysk lagstiftning,
forutom 6verenskommelsen om internationella
kopeavtal for varor (CISG) fran FN.

Garantikortet gdller endast tillsammans med
motsvarande originalkvitto.

Serviceadress:

Franz Joseph Schiitte GmbH

Ringstral3e 7, 49134 Wallenhorst (TYSKLAND)
+49 (0) 54 07 /87 07-0
info@fjschuette.de, www.fischuette.de

(D ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

La preghiamo di leggere attentamente queste
istruzioni d'uso e di osservare le indicazioni prima
diinstallare il prodotto. Le presenti istruzioni
contengono importanti informazioni relative a
montaggio, regolazione, cura e parti di ricambio.

Norme di sicurezza

- Il montaggio deve essere eseguito solo

da persone specializzate in materia.

ATTENZIONE, DANNI CAUSATI

DALLACQUA! Prima di installare il prodot

to, si raccomanda di chiudere il sistema di

adduzione dell'acqua.

- Controllare in quest'occasione la corretta
sede delle guarnizioni.

« Queste rubinetterie non sono adatte per

I'utilizzo in serbatoi di accumulo elettrici e

a bassa pressione.

E consigliabile installare un filtro o utiliz

zare valvole angolari dotate di filtro onde

evitare I'entrata di corpi estranei che
potrebbero danneggiare la cartuccia.

+ Selarubinetteria non dovesse essere
stata utilizzata per un lungo periodo, si
consiglia far scorrere dapprima una mag-
giore quantita d'acqua prima di berla.

Dati tecnici

« Pressione idraulica: vengono consigliati
1,5 bar
Se la pressione supera i 6 bar, installare un
riduttore di pressione

« Temperatura dell'acqua: mass. 80°C

« Allacciamento dell'acqua: acqua calda - girare
a sinistra / acqua fredda - girare a destra

® Leimmagini hanno lo scopo di rappresen-
tare graficamente il prodotto. E possibile che
divergano dal prodotto. Ci riserviamo il diritto di
apportare modifiche tecniche.

Indicazioni per la cura

Le rubinetterie sanitarie richiedono una par-
ticolare cura. Osservare pertanto le seguenti
indicazioni:

« Le superfici cromate sono sensibili ai mezzi
anticalcare, come pure ai detergenti contenenti
acidi a qualsiasi tipo di mezzo abrasivo.

« Le rubinetterie devono essere pulite solo con
acqua e un panno morbido o un pannoin
cuoio.

Certificato di garanzia

La Franz Joseph Schiitte GmbH concede una
garanzia sulla rubinetteria ai sensi delle condizio-
ni appresso riportate. Questa garanzia non limita
i diritti di guarentigia contenuti nel contratto di
compravendita stipulato con il venditore, cosi
come non pregiudica i diritti di legge.
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Condizioni di garanzia:

1. Volume della garanzia

La Franz Joseph Schiitte GmbH concede la garan-
zia sulla qualita e la lavorazione del materiale con-
formi allo scopo di impiego previsto, come pure
sull'assemblaggio, sulla tenuta e sul funziona-
mento del sistema monocomando di miscelatura.

La garanzia non include:

Corrosione nei miscelatori (rompigetto)
Cartucce

Danni dovuti a errori di montaggio,
attivazione e al trattamento inappropriato
Danni risultanti da fattori esterni, come per
esempio fuoco, acqua, condizioni ambientali
anomale

Danni meccanici dovuti a sinistri, cadute, urti
Distruzione negligente o dolosa

Normale utilizzo o scarsita di manutenzione
Danni dovuti a riparazioni eseguite da
persone non qualificate

Trattamento inappropriato, scarsa cura e
utilizzo di detergenti non idonei

Effetti chimici o meccanici durante trasporto,
magazzinaggio, collegamento, riparazioni e
utilizzo della rubinetteria

2. Prestazioni incluse nella garanzia

Le prestazioni di garanzia includono la riparazi-
one e la fornitura gratuita delle parti di ricambio
oppure l'invio di una rubinetteria equivalente in
cambio delle parti o della rubinetteria difettosa.
Se la rubinetteria in questione non dovesse esse-
re pit prodotta, ci riserviamo il diritto di fornire a
nostra discrezione una rubinetteria di ricambio
del nostro assortimento che si avvicini il piu
possibile al tipo restituito. Le rubinetterie o i pezzi
sostituiti diventano di nostra proprieta. Le spese
di trasporto e i relativi rischi legati alla spedizione
della rubinetteria vanno a carico dell'acquirente.

La garanzia non prevede il rimborso delle spese
diinstallazione e smontaggio, né delle spese di
revisione, ed esclude inoltre qualsiasi tipo di pre-
tesa finalizzata al risarcimento danni e ai mancati
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profitti, nonché rivendicazioni per danni e perdite
di qualunque tipo provocati dalla rubinetteria o dal
suo utilizzo.

3. Rivendicazione delle prestazioni di garanzia

Le pretese di garanzia nei confronti della Franz
Joseph Schiitte GmbH possono essere fatte valere
solo durante il periodo di garanzia e presentando
la ricevuta di acquisto originale. La garanzia vale
solo per il paese nel quale la rubinetteria é stata
acquistata.

4. Durata della garanzia

La durata della garanzia viene indicata
sull'etichetta della confezione. Se sulla confezione
non dovesse essere stampata la durata della garan-
zia, tale durata corrispondera 2 anni a partire dalla
data di acquisto. In questo caso sara decisiva la
data di acquisto riportata sulla ricevuta di acquisto
originale.

Per tutte le superfici non cromate e lucidate,

come per esempio superfici colorate o bronzee,

il periodo di garanzia corrisponde ad 1 anno a
partire dalla data di acquisto (indipendentemente
dall'etichetta riportata sulla confezione). Anche in
quest'occasione sara decisiva la data riportata sulla
ricevuta di acquisto originale.

Le prestazioni di garanzia non prolungano né rin-
novano il periodo di garanzia per le rubinetterie.

5.

Questa garanzia & soggetta al diritto tedesco con
esclusione delle regolamentazioni della convenzi-
one ONU inerente i contratti sull'acquisto di merci
internazionali (CISG).

Questo certificato di garanzia é valido solo pre-
sentando la corrispondente ricevuta di acquisto
originale.

Indirizzo del servizio di assistenza
Franz Joseph Schiitte GmbH

Ringstra3e 7, 49134 Wallenhorst (GERMANIA)
+49 (0) 54 07 /87 07-0
info@fjschuette.de, www.fjschuette.de



UPUTSTVO ZA MONTAZU

Molimo prije montaze procitajte ovo uputstvo
u cijelosti i obratite pozornost na upute. Ovo

uputstvo sadrzi vazne informacije za montazu,

podesavanje, njegu i rezervne dijelove.

Sigurnosne upute

+ Montazu smije izvoditi samo stru¢no ospo
sobljeno osoblje.

OPREZ - VODA UZROKUJE STETE!

Prije montaze zatvorite sav dotok vode.
Pazite da sva brtvila imaju korektno
nalijeganje.

Ove armature nisu pogodne za primjenu
kod niskotla¢nih i malih elektrospremnika.
Preporu¢amo ugradnju filtra u instalaciju,
ili barem kutnih ventila sa filtrom, da bi se
izbjegao ulazak stranih tijela koja mogu
ostetit kartusu.

Ako se armatura ne koristi dulje vrijeme,
preporu¢amo pustiti najprije vecu koli¢inu
vode prije nego uzmete vodu za pice.

Tehnicki podaci

« Protocni tlak: preporuca se 1,5 bar
ako je tlak veci od 6 bar, instalirati
regulator tlaka

Temperatura vode: max. 80°C
Priklju¢ivanje vode:

topla - lijevo / hladna - desno

@ Slike sluze za vizualni prikaz, mogucna
su odstupanja od izgleda proizvoda.
ZadrZzavamo si pravo tehnickih izmjena.

Uputa za njegu
Sanitarne armature trebaju posebnu njegu.
Stoga postujte sljedece upute:

« Kromirane povrsine osjetljive su na sredst
va koja rastvaraju kamenac, sredstva za
¢is¢enje koja sadrze kiselinu i sve vrste
abrazivnih sredstava.

« Vase armature Cistite samo obi¢nom
vodom i mekom krpom ili kozom.

Garancijski list

Tvrtka Franz Joseph Schitte GmbH daje
proizvodacku garanciju za kupljenu armaturu,
sukladno garancijskim uvjetima u daljnem
tekstu. Vasa garancijska prava iz kupoprodajno-
ga ugovora sa prodavcem, kao i zakonska prava,
nisu ograni¢ena ovom garancijom.

Garancijski uvjeti:

1. Opseg garancije

Tvrtka Franz Joseph Schiitte GmbH garantira
besprijekorne, svrhovite osobine materijala i
obrade, stru¢no sklapanje, brtvljenje i funkciju
jednorucne tehnike mijesanja vode.

Iz garancije su iskljuceni:

« korozija u sapnicama za mijesanje
(zra¢ni mjehuridi)

« kartusa

Stete usljed nestru¢ne montaze, pustanja

urad i rukovanja

Stete usljed vanjskih utjecaja, kao $to su

voda, nenormalni uvjeti okolisa

- mehanicka ostecenja usljed nezgode,
pada, udarca

« nemarno ili obijesno unistenje

- normalno trosenje ili nedostatak tekuceg

odrzavanja

Stete usljed popravki od nekvalificiranih

osoba

+ nestru¢no rukovanje, nedovoljna njega,
kao i rabljenje neprimjerenih sredstava za
¢iscenje
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+ kemijsko ili mehanicko djelovanje tije
kom transporta, skladistenja, prikljucivanja,
popravke i koristenja armature

2. Garancijske usluge

Garancijske usluge odnose se, po nasem
izboru, na besplatnu popravku, besplatnu
isporuku rezervnih dijelova ili istovrijedne
armature, uz vrac¢anje neispravnih dijelova odn.
armature. Ako se doti¢ni tip ne proizvodi vise,
zadrzavamo si pravo isporuciti Vam drugu ar-
maturu iz nasega asortimana, po nasem izboru,

koja $to vise odgovara vracenom tipu armature.

Rezervni dijelovi armature ili dijelovi prelaze

u nase vlasnistvo. Kod slanja armature kupac
snosi troskove kao i rizik transporta.

Iz garancije je, takoder, islkjiu¢ena nadoknada
za demontazu i montazu, ispitivanja, zahtjevi
za izgubljenu dobit i nadoknada troskova, kao
i ostali zahtjevi na temelju Steta ili gubitaka
iste vrste, koji su prouzroceni zbog armature ili
njene uporabe.

3. Koristenje garancijskih prava

Garancijsko pravo koristi se prema tvrtki Franz
Joseph Schiitte GmbH, podnosenjem original-
nog dokaza o kupniji, i vrijedi samo za zemlju u
kojoj je armatura kupljena.

4. Garancijski rok

Garancijski rok naveden je na naljepnici na
pakiranju. Ako nije otisnut na naljepnici, onda
garancijski rok iznosi 2 godine od datuma
kupnje. Mjerodavan je datum na originalnom
dokazu o kupniji.

Za sve nekromirane povrsine, kao npr. mjedene
ili obojene povrsine, garancijski rok iznosi 1 go-
dinu od datuma kupnje, neovisno o naljepnici
na pakiranju, pri ¢emu je i ovdje mjerodavan
datum na originalnom dokazu o kupniji.

Poslije garancijskih usluga garantni rok za
armaturu se ne produljuje niti obnavlja.

5.
Na ovu garanciju primjenjuje se njemacko

pravo, pri ¢emu se iskljucuje Konvencija Uje-
dinjenih naroda o ugovorima u medunarodnoj
robnoj trgovini (CISG).

Ovaj garantni list vrijedi samo uz
originalan dokaz o kupnji.

Adresa servisa

Franz Joseph Schiitte GmbH

RingstraBe 7, 49134 Wallenhorst (NJEMACKA)
7 +49(0) 5407 /87 07-0
info@fjschuette.de, www.fischuette.de

NAVODILA ZA MONTAZO

Pred montaZo v celoti preberite ta navodila
in upostevajte opozorila v njih. Ta navodila
vsebujejo pomembne informacije o montazi,
nastavitvah, negi in nadomestnih delih.

Varnostni napotki

« MontaZo naj opravijo le strokovno uspo
sobljene osebe.

- PREVIDNOST - SKODA ZARADI VODE!
Pred montazo prekinite kompleten dotok
vode.

« Pazite, da se bodo vsa tesnila pravilno
prilegala.

- Te armature niso primerne za uporabo v
nizkotlac¢nih in elektri¢nih bojlerjih.

« Da bi preprecili vdor tujkov, ki lahko
poskodujejo kartuso priporo¢amo, da v
instalacijo vgradite filter ali najmanj
uporabo kotnih ventilov s filtrom.

. Ce armature niste dalj ¢asa uporabljali,
priporo¢amo, da skozi njo spustite vecjo
koli¢ino vode in Sele nato uporabljate vodo
za pitje in kuhanje.

Tehnicni podatki
« Pretocni tlak: priporocen, 1,5 bara
pri vec kot 6 barih instalirajte reducirni ventil
« Temperatura vode: maks. 80°C
+ Vodni priklju¢ek: topla — levo / mrzla - desno
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®Slike so namenjene grafi¢ni predsta
vitvi, moZna so odstopanja od izdelka.
Pridrzujemo si pravico to tehni¢nih
sprememb.

Navodila za nego

Sanitarne armature potrebujejo posebno nego.

Zato upostevajte naslednje napotke:

kromirane povrsine so obcutljive za
sredstva za odstranjevanje apnenca,
cistila, ki vsebujejo kislino in vse

vrste sredstev za ¢iS¢enje in poliranje;
armature Cistite le s ¢isto vodo in mehko-

krpo ali usnjeno krpo.

Garancijska kartica

Franz Joseph Schiitte GmbH prevzema garan-
cijo izdelovalca za armaturo, ki ste jo kupili v
skladu z garancijskimi pogoji, navedenimi v
nadaljevanju. Pravice do garancijskih storitev
iz pogodbe s trgovcem o nakupu ter zakonske
pravice so to garancijo niso omejene.

Garancijski pogoji:

1. Obseg garancije

Franz Joseph Schiitte GmbH daje garancijo
za brezhibne, namenu primerne lastnosti in
obdelavo materiala, strokovno sestavljanje,
zatesnjenost in delovanje enoro¢ne mesalne
tehnike.

Iz garancije so izkljuceni:

« korozija mesalne Sobe (vodni vrtinec)

+ kartusa

+ Skode zaradi nestrokovne montaze, zago na
in ravnanja z armaturo

« Skode zaradi zunanjih vplivov kot s pozar,
voda, nenormalni okoljski pogoji

« mehanske poskodbe zaradi nesrece, padca,
udarca

+ unicenje iz malomarnosti ali objestnosti

+ normalna obraba ali malomarno
vzdrzevanje

« $koda zaradi popravil, ki so jih opravile
nekvalificirane osebe

+ nestrokovno ravnanje, nezadostno
vzdrZzevanje ter uporaba neprimernih istil

+ kemicni ali mehanski vplivi med transpor
tom, skladiscenjem, priklapljanjem, popra
vilom ali uporabo armature

2. Garancijska storitev

Garancijska storitev se nanasa - po nasi izbiri -
ali na brezpla¢no popravilo, ali na brezpla¢no
dobavo nadomestnih delov ali na enakovredno
armaturo ob vracilu pokvar jenega dela oz.
pokvarjene armature.

Ce pokvarjenega tipa ne izdelujemo veg, si
pridrzujemo pravico, da po lastni izbiri doba-
vimo nadomestno armaturo iz nase ponudbe,
ki bo kar najbolj podoben vrnjenemu tipu.
Nadomesc¢ene armature ali deli postanejo nasa
lastnina. Ce armaturo poslje kupec, bo tako
prevzel tudi stroske transporta ter tveganja pri
transportu.

Povracila za stroske demontaze, vgradnje,
preverjanja, terjatve za izgubljen dobicek in
nadomestilo Skode so prav tako izkljuceni iz
garancije kot ostali zahtevki za $kodo in izgube
ne glede na vrsto, ki jih je povzrocila armatura
ali njena uporaba.

3. Uveljavljanje pravic iz garancije

Pravice iz garancije je potrebno do podjet-

ja Franz Joseph Schiitte GmbH uveljaviti v
garancijskem roku o predlozitvi originalnega
racuna in velja le za drzavo, kjer je bila armatura
kupljena.

17



4. Garancijska doba

Kot garancijska doba velja tisto obdobje, ki je
navedeno na nalepki na embalazi. Ce tam ni
natisnjena garancijska doba, znasa garancijska
doba 2 leti od datuma nakupa. Merodajen je
datum na originalnem racunu..

Za vse z visokim sijajem kromirane povrsine, kot
npr. broncirana ali barvna povrsina, znasa garan-
cijska doba, neodvisno od nalepke na embalazi,
1 leto od dneva nakupa, glede na datum nakupa,
pri ¢emer je tudi tu merodajen datum na origi-
nalnem racunu.

S pravicami iz garancije se garancijska doba za
armature niti ne podaljsa, niti obnovi.

5. Sodna pristojnost/Stvarna pristojnost

Za to garancijo velja nemsko pravo ob izkljucitvi
dogovora Zdruzenih narodov o pogodbah o
mednarodnih blagovni trgovini (CISG).

Ta garancijska kartica velja le s pripadajoéim
originalnim racunom o nakupu.

Naslov servisa

Franz Joseph Schiitte GmbH

Ringstrale 7, 49134 Wallenhorst (NEMELJA)
+49 (0) 54 07 /87 07-0
info@fjschuette.de, www.fischuette.de

@ SZERELESI UTMUTATAS

Szerelés el6tt sziveskedjen teljes egészében
elolvasni ezt az Utmutatast és vegye figyelembe a
jotanacsokat.

Ez az Utmutatas fontos informacidkat tartal-

magz a szerelésrél, bedllitasrél, dpolasrol és
potalkatrészekrol.

Biztonsagi itmutatasok

« Kérjuk, hogy a szerelést csak szakért6
személyekkel végeztesse el.

« VIGYAZAT, VIZKAR! Szerelés el6tt zérja
elaz dltaldnos vizbevezetést.

« Ugyeljen arra, hogy minden témités
megfeleléen illeszkedjen.

« Ezek a szerelvények nem alkalmasak a
kisnyomasu és kis elektromos viztaroldkhoz.

« Szerelésnél ajanlatos szlrét beépiteni
vagy legaldbb sz(rével ellatott saroksze
lepeket hasznalni, hogy megakadalyozza
azidegen anyagok bejutésat, amelyek kart
tehetnek a betétben.

+ Ha a szerelvényt hosszabb ideig nem
haszndlja, akkor ajanlatos elészor tébb
vizet 4tfolyatni rajta, miel6tt ivovizet
vételezne.

Miszaki adatok
+ Folyatd nyomas: ajanlott 1,5 bar
6 bar folott szereljen be nyomascsokkentét
« Vizhémérséklet: max. 80°C
» Vizcsatlakozas: meleg - balra / hideg - jobbra

® A képek a szemléletes bemutatdst szolgdljdk,
a terméktdl lehetnek eltérések.
A miiszaki vdltoztatdsok jogdt fenntartjuk.

Apolasi Gtmutatas

A szaniter szerelvények kilonleges dpolast
kivdnnak. Ezért vegye figyelembe az alabbi
jotanacsokat:

- akromozott felliletek érzékenyek a més
zoldé szerekre, a savtartalmu tisztitds
zerekre és mindenféle stroldszerre.

A szerelvényeket csak tiszta vizzel és puha
szovettel vagy bdrrel tisztitsa.
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Garanciakartya

A Franz Joseph Schiitte GmbH az On &ltal
megvasarolt szerelvényre gyartoi garanciat ad az
aldbbi garanciafeltételekkel. Az eladdval kotott
adasvételi szerz6désbdl szarmazo garanciai-
gényeit és torvényes jogait ez a garancia nem
korlatozza.

Garanciafeltételek:

1. A garancia terjedelme

A Franz Joseph Schiitte GmbH garanciat vallal a
kifogastalan, célnak megfelel6 anyagmindségre
és anyagmegmunkaldsra, a szakszer(i 6sszeszere-
|ésre, tdmOr zardsra és az egykezes keveréstech-
nika muiikddésére.

Nincs garancia az alabbiakra:

« a kever6fuvokak korrozidja (levegddusito)

+ betét

szakszert(tlen szerelés, izembe helyezés

és kezelés miatt bekovetkezd karok

kllsé hatédsok, igy tlz, viz, rendellenes
kornyezeti kdriilmények miatt bekdvetkezd
karok

mechanikus sériilés baleset, leesés, tités miatt
hanyag vagy szandékos rongalas

Normal kopds vagy karbantartasi hidn yossag
Kérok a nem szakképzett személyekkel
végeztetett javitasok miatt

Szakszer(itlen kezelés, nem megfelelé

apolas és hasznalat nem megfelel
tisztitoszerek

Vegyi vagy mechanikus hatas a szerelvé

ny szallitasa, tarolasa, csatlakoztatdsa,
javitasa és hasznalata alatt

2. A garancia teljesitése

A garancia teljesitése, valasztasunk szerint a
potalkatrészek vagy egy egyenértéki szerelvény
ingyenes kijavitasara, ingyenes kiszallitasara von-
atkozik a hibas alkatrész illetve a hibas szerelvény
visszaadasa ellenében. Ha az érintett tipust mar
nem gyartanak, akkor fenntartjuk magunknak
azt a jogot, hogy sajét vélasztas szerint olyan
potszerelvényt adjunk at a valasztékunkbdl, ame-
ly a visszaadott tipust a lehetd legjobban megko-

zeliti. A kicserélt szerelvények vagy alkatrészek a
mi tulajdonunkba kertlnek.

A szerelvény bekiildésénél a vevd fizeti a
szallitasi koltségeket és 6vé a szallitds kockazata.
A ki- és beszerelés, az dtvizsgélas koltségeinek
megtéritése, az elvesztett nyereség és kartérités
irdnti igény ugyanugy ki van zarva a garancia
alél, mint a szerelvény vagy annak hasznalata
miatt okozott tovabbi igények az elmaradt
nyereség valamint barmilyen jellegti karok és
veszteségek miatt.

3. A garanciaigény érvényesitése

A garanciaigényt a garanciaidén beliil a Franz
Joseph Schiitte GmbH céggel szemben kell érvé-
nyesiteni az eredeti vételi bizonylat benyujtasa-
val és ez nem csak arra az orszagra érvényes,
ahol a szerelvényt vasaroltak.

4. Garanciaidé

A garanciaidd arra az id6tartamra szél, amelyet
a csomagolason lévé cimkén megadtak. Ha

erre nem nyomtattdk ré a garanciaidét, akkor a
garanciaidé a vétel datumatél szamitott 2 év. Az
eredeti vételi bizonylaton |évé datum a mérvadad.
Minden nem magasfényt krdmozéssal készilt
fellletekre, igy pl. a bronzzal bevont vagy szines
fellletre adott garanciaidd, a csomagolason
Iévé cimkétdl fliggetlenil az eladasi datumtdl
szamitott 1 év, amikor itt is mérvado az eredeti
vasarlasi bizonylaton [évé datum.

A garancia teljesitéseivel a szerelvény
garanciaideje se nem nd, se nem Ujul meg.

5.

Erre a garancidra a német jog érvényes az
Egyesuilt Nemzetek nemzetkozi druvasarlasi
szerz6désekrdl sz6l6 egyezményének (CISG)
kizarasaval.

Ez a garanciakdrtya csak a hozzd tartozo ere-
detivdsdrldsi bizonylattal érvényes.
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Szerviz-cim

Franz Joseph Schiitte GmbH
Ringstral3e 7, 49134 Wallenhorst
(NEMETORSZAG)

78 +49(0) 54 07 /87 07-0
info@fjschuette.de, www.fischuette.de

(@ NAVOD PRO MONTAZ

Pred instalaci si prosim cely ndvod proctéte

a dbejte na v ném obsazené pokyny. Tento
navod obsahuje dulezité informace k montazi,
nastaveni, Udrzbé a ndhradnim dildm.

Bezpecnostni pokyny

« Montaz prosim nechte provést pouze
odbornym personalem.

- POZOR! SKODY ZPUSOBENE VODOU!
Pfed montdazi prosim zastavte obecny
ptivod vody.

+ Dbejte na to, aby vSechna tésnéni méla
spravnou polohu.

- Tyto baterie nejsou vhodné k pouziti s niz
kotlakymi zasobniky a malymi elektrickymi
zasobniky teplé vody.

« Doporucujeme zabudovat do instalace
filtr nebo alespor pouzivat rohové ventily s
filtrem k ochrané proti vniknuti cizich
castic, které by mohly kartusi poskodit.

+ V pfipadé, ze armatura nebyla delsi dobu
pouzivana, doporucujeme nechat pred
pouzitim pitné vody nejprve protéct vétsi
mnozstvi vody.

Technicka data
« Hydraulicky tlak: doporuceno 1,5 bart
pfi tlaku nad 6 bary instalujte reduk¢ni ventil
+ Teplota vody: max. 80°C
« Privod vody: tepld - vlevo / chladnd - vpravo

® Obrdzky slouzi zndzornéni, odchylky
vyrobku jsou mozné. Technické zmény
vyhrazeny.
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Navod pro udrzbu

Sanitarni armatury vyzaduji zvlastni péci.

Proto prosim dbejte na nasledujici pokyny:

« Chromované povrchy jsou citlivé na
prostiedky k rozpousténi vapna, na
kyselinu obsahujici ¢istici prostredky a
viechny druhy abraziv.

« Vase armatury cistte pouze ¢istou vodou
a mékkym hadfikem nebo kdzi.
Pfi nedodrzeni ndvodu k udrzbé musite
pocitat s poSkozenim povrchu. Naroky na
ruceni pak uplatiovat nemUzete.

Zarudni list

Spole¢nost Franz Joseph Schiitte GmbH pro
Vami ziskanou armaturu prebira zaruku podle
nésledujicich zaru¢nich podminek. Vase naroky
na zaruku, které vyplyvaji z kupni smlouvy s
prodejcem, ani vase zakonna prava nejsou touto
zarukou dotcena.

Zaru¢ni podminky:

1. Rozsah ruceni

Spolec¢nost Franz Joseph Schiitte GmbH posky-
tuje zéruku na bezvadnou, Ucelu odpovidajici
jakost a zpracovani materialu, odbornou montaz,
tésnost a funkcénost pakové smésovaci techniky.

Ze zéruky jsou vylouceny:

+ koroze ve smésovacich tryskach
(provzdusnovac)

« kartuse

« $kody zavinéné neodbornou montdzi,
neodbornym uvedenim do provozu ¢ neo
dbornou péci

« $kody zplisobené vnéjsimi vlivy jako ohném,
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vodou, nenormalnimi okolnimi podminkami

« mechanicka poskozeni zplisobena nehodou,
spadnutim, ndrazem

+ nedbalé ¢i umysIné poskozeni

« normalni opotiebeni nebo nedostatky pfi
udrzbé

+ $kody zpUlsobené opravami, které byly pro
vedeny nekvalifikovanymi osobami

+ neodborné zachézeni, nedostate¢nd
péce nebo pouziti nevhodného cisticiho
prostiedku

» chemické nebo mechanické vlivy béhem
prepravy, skladovani, pfipojovani, opravy a
pouziti armatury

2. Zdruéni vykon

Zaru¢ni vykon se dle nasi volby vztahuje na
bezplatnou opravu, bezplatnou dodavku nahrad-
nich dild nebo rovnocenné armatury za vraceni
vadného dilu ¢ vadné armatury. V pfipadé, ze

by se doty¢ny model jiz nevyrabél, si vyhrazu-
jeme prévo dodat ndhradni armaturu z naseho
sortimentu podle nasi volby, ktery vracenému
modelu co nejvic odpovida. Nahrazené armatury
nebo dily se stanou nasim majetkem. Pfepravni
naklady a prepravni riziko pfi zaslani armatury
nese zékaznik .

Uhrada nakladd na deinstalaci, instalaci a
zkontrolovani, pozadavek na Uhradu uslého zisku
a odskodnéni jsou ze zaruky vylouceny, rovnéz
dalsi poZadavky na Uhradu za $kody ¢i ztraty
jakéhokoli druhu, které byly zpisobeny armatu-
rou ¢i jejim pouzitim.

3. Uplatnéni ndroku na ruceni

Nérok na ruceni musi byt uplatnén v zaru¢ni
dobé vci spole¢nosti Franz Joseph Schiitte
GmbH s predlozenim origindlniho kupniho
dokladu a plati pouze pro tu zem, ve které byla
armatura koupena.

4. Zdruéni doba
Za zaru¢ni dobu je povazovana doba, kterd ja
udéna na nalepce na baleni. Pokud tam neni
vytisknutd Zadna zarucni doba, tak zaru¢ni doba

21

je 2 roky od dne koupé. Rozhodujici je datum na
originalnim kupnim dokladu.

Pro vSechny povrchy z vysoce lesténého chromu,
jako napf. bronzované nebo barevné povrchy,

je zaru¢ni doba nezavisle na nalepce na baleni
omezend na 1 rok od dne koupé, pficemz také
zde rozhoduje datum udané na originalnim
kupnim dokladu.

Zarucni doba pro armaturu neni zaru¢nim vyko-
nem nijak prodlouZena ¢i obnovena.

5.

Pro tuto zaruku plati némecké pravo, umluva
Spojenych narodd ohledné mezinarodniho
prodeje zbozi (CISG) neplati.

Tento zdrucni list plati pouze ve spojeni s
odpovidajicim origindlnim kupnim dokladem.

Servisni adresa

Franz Joseph Schiitte GmbH

RingstraBe 7, D-49134 Wallenhorst (NEMECKO)
7 +49(0) 5407 /87 07-0
info@fjschuette.de, www.fischuette.de

MONTERINGSANVISNING
Laes venligst hele denne vejledning fer instal-
lationen, og overhold anvisningerne. Denne
vejledning indeholder vigtige oplysninger om
montering, indstilling, pleje og reservedele.

Sikkerhedshenvisninger

« Lad kun fagkyndige personer

gennemfgres monteringen.

FORSIGTIG VANDSKADER! Sluk for

hovedvandforsyningen far monteringen.

Serg for, at alle pakninger er placeret

korrekt.

- Disse armaturer er ikke beregnet pa un
dertryks- og elvandvarmere.

« Vi anbefaler montering af et filter i



installationen eller som minimum
anvendelse af hjgrneventiler

med filter for at undga fremmedlegemer,
der kan beskadige patronen.

» Hvis armaturet ikke har veeret brugt i
leengere tid, anbefaler vi forst at lade en
storre lade en stgrre vandmaengde lgbe
igennem, fer der tappes drikkevand.

Tekniske data

+ Vandtryk: anbefalet 1,5 bar
ved mere end 6 bar skal en trykformindsker
installeres

+ Vandtemperatur: maks. 80°C

+ Vandtilslutning:
varmt - venstre / koldt - hgjre

@lllustrationerne er til billedlig gengivelse,
afvigelser fra produktet kan forekomme.
Ret til tekniske aendringer forbeholdes.

i
G
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Plejevejledning
Sanitetsarmaturer kraever seerlig pleje. Over-
hold derfor felgende henvisninger:

- Forkromede overflader er folsomme over
for kalkoplgsende midler, syreholdige
pudsemidler og alle former for skuremidler.

+ Renggr kun armaturer med rent vand og
en blgd klud eller et vaskeskind.

Garantibevis

Franz Joseph Schiitte GmbH yder producent-
garanti pa det erhvervede armatur i henhold
til nedenstaende garantibetingelser. Dine

garantikrav over for seelger pa kebsaftalen
samt lovsikrede rettigheder begraenses ikke af
denne garanti.

Garantibetingelser:

1. Garantiens omfang

Franz Joseph Schiitte GmbH yder garanti for
fejlfri, formalsegnet materialebeskaffenhed og
-forarbejdning, fagligt korrekt samling, teethed
og funktion i blandingsteknikken.

Folgende er ikke omfattet af garantien:

- Korrosion i blandingsbatteriet (luftblander)

« Patron

« Skader fordrsaget af usagmaessig monte
ring, ibrugtagning og behandling

- Skader forarsaget af ydre pavirkninger,
sasom brand, vand og abnorme miljg-
betingelser

« Mekaniske skader forarsaget af ulykker,
fald, sted

« Uagtsom eller forseetlig edeleeggelse

- Normal slitage eller manglende vedligehol
delse

- Skader forarsaget af reparationer foretaget
af ukvalificerede personer

« Usagmaessig behandling, utilstraekkelig
pleje samt anvendelse Uegnet pudsemid
del

+ Kemisk eller mekanisk pavirkning under
transport, opbevaring, tilslutning, reparati
on og brug af armaturet

2. Garantiydelse

Garantiydelsen udgeres efter vores valg af
vederlagsfri reparation, gratis levering af
reservedele eller et armatur af samme type
med returnering af den fejlbehaeftede

del eller det fejlbehaeftede armatur.

Safremt den pageeldende type ikke leengere er i
produktion, forbeholder vi os retten til at levere
et erstatningsarmatur fra vores sortiment efter
eget valg, der ligger sé naer ved den returnere-
de type som muligt. Ombyttede armaturer eller
dele overgar til vores ejendom. Ved indsen-
delse af armaturet pahviler transportomkost-
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ninger samt transportrisiko kaberen.
Erstatning af udgifter for afmontering og
montering, kontrol, krav om tabt fortjeneste
og skadeserstatning er ligeledes ikke omfattet
af garantien, ligesom yderligere krav for skader
og tab af enhver art, der er forarsaget af arma-
turet eller brugen af dette.

3. Anmeldelse af garantikrav

Garantikrav skal anmeldes til Franz Joseph
Schiitte GmbH inden for garantiperioden mod
fremvisning af det originale kebsbevis og
geelder kun i det land, hvor armaturet er kgbt.

4. Garantiperiode

Garantiperioden er den periode, der er angivet
pa etiketten pa forpakningen. Hvis der ikke er
trykt en garantiperiode pa etiketten, er garanti-
perioden 2 ar fra kebsdatoen. Perioden regnes
fra datoen pa det originale kabsbeuvis.

For alle overflader, der ikke er hojglansfor-
kromede, som f.eks. bronzerede eller farvede
overflader, er garantiperioden uafhaengigt af
etiketten pa forpakningen 1 ar fra kebsdatoen,
0gsa her regnes perioden fra datoen pa det
originale kgbsbevis.

Garantiperioden for armaturet bliver hverken
forleenget eller fornyet i forbindelse med
garantiydelser.

5.

Denne garanti er omfattet at tysk lovgivning
med undtagelse af de Forenede Nationers kon-
vention om aftaler om internationale varekgb
(CISQG).

Dette garantibevis er kun gyldigt sammen
med det tilhorende originale kobsbevis.

Serviceadresse

Franz Joseph Schiitte GmbH

RingstraBBe 7, 49134 Wallenhorst (TYSKLAND)
+49 (0) 54 07 / 87 07-0
info@fjschuette.de, www.fjschuette.de

@3 PYKOBOACTBO NO
MOHTAXY

lNoxanyicTa, nepes MOHTaXOM NPoYTUTE 3TY
VIHCTPYKLIIO IO KOHLIA 1 CleayiiTe ee yKasaHUAM.
OTa MHCTPYKLNA COREPAKNT BaxkHYI0 MHGOPMALIO
0 MOHTaxe, Hanajike, yXofe U1 3anacHblX YacTAX.

YKkasaHus no 6esonacHocTu

+ MOHTaX JO/MKEH NPOV3BOANTLCA TONTbKO
KOMMETEHTHbIMM ML AMU.

+ OCTOPOHO! ONMACHOCTD YLLEPBA,
MPUYMHEHHOIO BOOOM! MNepep,
MOHTa>KOM NepeKpoliTe, Noxanymncra, Boay.

» Cnepute 3a NpaBUIbHOM NOCAAKON
YNIOTHEHU.

+ DTV CMeCuTeNn He NpefHa3HayeHbl A1

NCMOb30BaHUA C HAKOMUTENAMM HU3KOTO

[OaBNeHNA NN SNeKTPUYECKMI MasrbIMn

HaKoMUTENAMM.

Vns n36exaHuns nonagaHnsa MHOPOAHbIX Ter,

KOTOpble MOTYT NOBPEANTb Mb3y CMecuTens,

Mbl peKOMEeHAYyeM BCTPOUTb GUNBLTP UK Kak

MWHUMYM MCMOJIb30BaTb YrII0BOW BEHTUMb C

dunsTpom.

+ Bcnyuae, ecnu cmecntens gonroe Bpems He
MCMONb30BasICA, Mbl peKoMeHayeMm Ao 3abopa
NUTLEBOW BObl CHaYyana NponycTuTb Yepes
Hero 60JbLIOE KONMUYECTBO BOAbI.

TexHnuyeckune paHHble

+ PexomeHaoBaHHbI rngpaBnnyeckuii Hanop:
1,5 6ap npw faBneHuu cabille 6 6ap
HeobXoAMM MOHTaX peayKTopa

+ Temnepatypa BoAbl: Makc. 80°C

+ [NopknioyeHne BoabI: ropavas — cnesa/
XorofHas - cnpasa

® Yepmexu cnyxxam HaznaoHomMy
U306paXKeHUI0, OMKJIOHEHUS U300paKeHus
om 8uda npodykma 803mo«Hbl. Mol
ocmasJisiem 3a co6oli npaso 8HOCUMb
mexHuYecKue U3MeHeHUs.
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PyKOBOACTBO no yxoany

CmecuTenu caHUTapHOW TEXHWKN TpebytoT

ocoboro yxopa. [Noatomy, noxanyiicra, obparute

BHVIMaHVe Ha criefytoLLyie yKa3aHus:

+  XpOMMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTN
pa3pyLuatoTca Nop AecTBreM CPeACTB
4NA yoaneHnsa Haknnu, YNCTALLMX CPeaCTs,
copepKaLLmx KACIOTY 1 BCEX abpasnBHbIX
CcpencTs.

» Yuctute Baw cmecmtenb TONbKO YMCTON
BOZOW U MAMKOW TKAHbIO UITN KYCKOM KOXM.
Mpu HecobnoAeHNI PYKOBOACTBA MO
yXo[ly BePOATHO MOBPEXAEHNE NMOBEPXHOCTU.
[apaHTUIHbIE MPUTA3aHUA B 3TOM CJlyyae
NCKITIOYEHBI.

FapaHTUiHaA KapTouKa

KomnaHus Franz Joseph Schiitte GmbH
nepeHNMaeT Ha NPYobpPeTEHHbIV Bamn cmecuTenb
rapaHT1IO NPOV3BOAMTESS B COOTBETCTBUV C
YKa3aHHbIMY HUXKe rapaHTUNHBIMU YCTIOBUSMM.
STa rapaHTVisl He orpaH1YMBaeT Balum
rapaHTUiAHbIE MPETEH3MM COTTIACHO OTOBOPY
KyMn/M-npoaak C NPOAaBLIOM M3LeNKs, a TakkKe
3aKOHHbIe Mpaga.

YcnosusA rapaHTin:

1. PacnpocmpaHreHue 2apanmuu

KomnaHus Franz Joseph Schiitte GmbH
rapaHTMpyeT 6e3ynpeyHble, CyXallyie Lenu
Ha3HayeHVsA COCTaB 1 06PabOTKY NCXOLHOO
martepuana, NpasuibHy0 CO0PKY, repMETUYHOCTb
1 GYHKLIMIO TEXHUKIN CMECUTENBHOTO pblvara.
lapaHTVA He pacnpPOCTPaHAETCA Ha:

+ Koppo3suio cmecuTtenbHbIx cor (aapaTopos)

« [unb3y cmecutensa

- MNoBpexxaeHws B pe3yrnbTate HENPaBUIbHOTO
MOHTa»a, BBOZA B SKCTJTyaTaLuio v
obpalleHun

MoBpeXaeHA B pe3yrnbTaTe BHELIHNX
BO3JECTBIIN, KaK, HanpriMep, OroHb, BOA],
HETUMNMYHbIE YCIIOBUA Cpefpl

MexaHn4eckme NoBpexaeHs B pesyrbrate
aBapuu, NafeHns, yaapa

CnyualiHoe 1N HamepeHHoe paspyLueHne
HopmarnbHblIii 3HOC UK HEQOCTATKM
TEXHUYECKOTO YXOAa

MoBpexaeHA B pe3ynbTaTe PEMOHTA,
NPOBeAEHHOTO HEKBANMULIMPOBAHHBIMU
nLAMK

Mcrnonb3oBaHue He Mo HasHauYeHMIo,
HE[OCTATOUHbIN YXOZ, @ TakXKe Crosb30BaHve
HeNPUrofHbIX YACTALLMX CPELCTB
XUMMUEeCKoe v MeXaHNYeCKoe BO3AeNCTBre
BO BPEMSA NePeBO3KM, XPaHEHWS, NMOAKIIOUEHMS,
peMOoHTa 1 3KCMTyaTaLmmn cMecuTens

2. [apaHmuliHele yciyeu

IMpu 0Ka3aHWM rapaHTUNHBIX YCITYr Mbl OCTaBNAEM
3a coboii coboay Bblibopa Mexay 6ecnnatHbIM
|PEMOHTOM, 6eCrNaTHON NMOCTAaBKOW 3amMacHbIX
yacTeln 1N paBHOLIEHHOTO cMecuTensA B OOMeH Ha
BO3BpaT HENCMNPaBHOW AeTanu Ui HeUCNPaBHOTO
cvmecuTens. B cnyvae, ecni Takoii Tun 6onee

He NPOV3BOAUTCA, Mbl OCTaB/IsieM 3a COOOM

MpaBo 3aMEHWTb €ro Mo HalleMy YCMOTPEHUIO
CMecuTeneM 13 Halllero accopTUMeHTa, Harnbonee
6NM3KMM K BO3BPALLEHHOMY TUMY. 3aMeHeHHbIe
CMEeCUTENV U AeTaN NEPEXOAAT B HaLLy
cob6cTBeHHOCTb. TpaHCNOpPTHbIE pacxofbl

PUCK Npu nepecbiiike cMecutensa bepet Ha cebs
nokKynaTtesb.

Bo3melLeHMe 3aTpaT Ha AEMOHTaX 1 MOHTaX,
NPOBEPKY, NPETEH3UM MO YMyLLEHHOW NPUObINK

1 BO3MELLIEHVII0 YObITKOB He ABMAIOTCA YacTbio
rapaHTUV TaK e, Kak 1 MocneaytoLme NpeTeH3nm
Mo nobbIM ApyrM Braam yulepba v yobITKa,
NPWUMHEHHbIX CMEeCUTENEM M BO3HVKLLIX B
pe3yrbTaTe ero Crosb30BaHuA.
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3. MpedwasneHue mpe6osaHuli no 2apaHmuu
TpeboBaHWA Mo rapaHTUM AOMKHbI ObITb
npeabABneHbl komnaHum Franz Joseph Schiitte
GmbH c cobntopeHnem rapaHTUINHOTO CPoKa ©
NPWIOXKEHEM OPUTHANA KBUTAHLMM O MOKYMKe
TOMbKO B TOWI CTPaHe, rae bbin nprobpeTteH
cMecuTenb.

4. Cpok 2apaHmuu

lapaHTUIMHBIM CPOKOM CUMTaAETCA NePYOA
BPEMeHM, yKa3aHHbI Ha YNakoBOUYHOW STUKETKe.
B cnyyae, ecnv rapaHTUHbIA CPOK 3A4eCh He
oTrneyvaTtaH, CPOK rapaHT1M CoCTaBnAeT 2 roaa

C AaTbl NOKYMNKW. PeluiatoLLelt ABnAeTcA aata,
yKa3aHHasA Ha OpurHasne KBUTaHLMN O MOKYMKe.

[1na Bcex He XpOMMPOBaHHbIX MOBEPXHOCTEN C
BbICOKUM 651€CKOM, KaK, Hanprimep, 6pOH30BbIX
W LBETHBIX MOBEPXHOCTEN CPOK rapaHTmn
COCTaBJIAAET HE3aBUCUMO OT YNAaKOBOYHOM
STUKETKM 1 rof C MOMEHTa NpuobpeTteHns
COOTBETCTBEHHO AaTe MOKYTKe, NPy 3TOM
peLuatoLLel TakKe ABNAETCA AaTa, yKa3aHHasA B
opuvIrMHane KBUTaHLMM O MOKYTIKe.

lapaHTUIiHbIe YCITyri He NPOANAIOT U He
OGHOBJIAIOT rAPAHTUNHBIN CPOK CMeCHTeNs.

5.

Ha paHHyto rapaHTuio pacnpocTpaHsaeTca
HeMeL|Koe MPaBO 3a NCKITIOUYEHNEM MOSIOMKEHWIA
KonBeHumr OOH o goroBopax MmexayHapoaHow
Kynnu-npogaxu Tosapos (CISG).

[apaHTUHaA KapToUuKa AeNCTBUTENbHA TONbKO
BMeCTe C OPUrMHANIOM COOTBETCTBYHOLLEN
KBUTaHLN O MOKYTKe.

Mo Bonpocam cepBuca
o6pauwanTecn K:

Franz Joseph Schiitte GmbH

RingstraRe 7, 49134 Wallenhorst (fepmaHn)
TenedoH cepsrcHom nuHUN +49-(0)5407-8707-0
info@fjschuette.de, www.fischuette.de

25



)

)
(s
(I













30




(D
12.1 12.2 ‘— 13.1 13.2

—m 14

/\ )
~16.1 162 =5 16.3




11

N~
—

NN
WER
7 ]
NI

i

12

s

n

wawwmwwwwxwwwwxwww/
B T reees

wwwwwwwwwwwwwwww&wwwwww&w&w&www
e e




@
),




Bl

I
, w%%%%@%& iy
T

wwwwwwwwwwwwwwwwwwwww




O

wwwycw!, \
N s

I
II
]

<




17

Q

1




1 2

o




D

I




((@((




0




Juf




(@(




@ Austausch der Kartusche ® Remplacement
de la cartouche ® Intercambio del cartucho
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